18-a Hepinsa nmo 3icnanni Cs. [lyxa;
CBATOrO CBAlIeHHOMYYeHMKa Ipuropis,
enuckona Benmnkoi Bipmenii - 30 BepecHs.

Tponap (2nac 1): Xod 3aneyaTasy KaMiHb 10fiel* i BOIHV CTeper/u npevncre
tino TBoe,* Bockpec Tu, Cnace, Ha TpeTili leHb,* Japyl04M >KUTTS CBiTOBIL.*
Tomy cunn Heb6ecHi B3uBamm fo Tebe, JKurtemapue:* CraBa BOCKpeCiHHIO
Teoemy, Xpucre,* cmaBa HapctBy TBoemy,* caBa IpoBUAiHHIO TBOEMY,*
emuanit Yonosikomwoobue!

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoaéi.

Konoax (enac 1): Bockpec Tu y cnasi sik bor i3 rpo6y* i cBir i3 Co60t0
BOCKpecuB;* jroficbke ecTBo Tebe, sk bora, ocniBye* i cmepTh mjesma.”
Apam ke nukye, Brajuko,* i €Ba HMHI, 3 y3iB BU3BOIMBIINCD, pafie,
B3uBaroun:* Tu, Xpucte, Toii, XTo BCiM ITofja€ BOCKpeCiHHA.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMino.

Bozopoouunuii (enac 1): Konn laspuin 3Bictus To6i, []iBo: Pagyitcal* To 3
I[IM TOTOCOM TpuitHsAB Tino Braguka B To6i, cBATIM KMBOTI,* sIK MOBUB
npasenumit JaBupm,* i Tu 3aBmmaca mpocropimorn Hebec, HOCKUBIIN
Teopus Ceoro.* CraBa Tomy, mo nmocenuscs B To6il* Crasa Tomy, mo
ButimoB i3 Te6e!* Cnapa ToMy, 110 BU3BO/IMB HAC HAPOMKEHHAM TBoIM.

Ipoximen (2nac 1): Municts TBos, Tociony, xait 6yne Hag Hamu,* 60 Mu
Hagisnuch Ha Te6e (I1c 32,22).

Cmux: Papyiitecqa, mpasegHi, B locmopi, NmpaBuM HaJIeXNUTb
moxsana (ITc 32,1).

Anocmon: (2Kp 9,6-11): bpamms, A 1o 11poro kaxy: XTo CKYIO ci€, Tou
CKYTIO 11 )KaTMMe, a XTO Ci€ 1iefpo, Tol 1enpo it xatume! Hexail koxxeH
Jla€, SIK ceplie IOMy NPU3BOJISIE, HE B CMYTKY i1 He 3 mpumycy, 6o bor
MOOUTH TOTO, XTO 3 paficTio Kae! A bor Mae cumy BCAKOW 6/1arofaTTio
Bac 306aratuTi, o6 BM, MABIIY 3aBXAU B YCbOMY BCUISAKUIT ZOCTATOK,
3barayyBa/mucs BCSIKMM HOOpPKMM YYMHKOM, SIK HamucaHo: Poscumas
Ta B6OrMM po3fiaB, Voro cnpasemmmsicts Tpusae Hasiku! A Toit, XTo
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Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 329 (Tone 1)

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans* and
soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Savior, on the third
day,* and gave life to the world.* And so the heavenly powers cried out
to You, O Giver of Life;* Glory to your resurrection, O Christ!* Glory to
Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only Lover of Mankind.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 1): You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raised the world.* All humanity acclaims You as God,* and
death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve, redeemed now
from bondage, cries out for joy.* “You are the One, O Christ, Who offer
resurrection to all”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 1): When Gabriel uttered to You, O Virgin, his
‘Rejoice!™ - at that sound, the Master of all became flesh in You, the Holy
Ark.* As the just David said,* You have become wider than the heavens
carrying Your Creator.* Glory to Him Who dwelt in You!* Glory to Him
Who came forth from You!* Glory to Him Who freed us through birth
from You!

Prokimenon (Tone 1): Let Your mercy, O Lord,* be upon us,* as we
have hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous
(Ps 32:1).

Epistle: (2 Corinthians 9:6-11): Brethren, the point is this: the one
who sows sparingly will also reap sparingly, and the one who sows
bountifully will also reap bountifully. Each of you must give as you have
made up your mind, not reluctantly or under compulsion, for God loves
a cheerful giver. And God is able to provide you with every blessing in
abundance, so that by always having enough of everything, you may share
abundantly in every good work. As it is written, ‘He scatters abroad, he



HACiHHA Jae ciAyesi Ta X116 Ha MOXXMBY, HeXail aCTb i IPMMHOXXUTD Ballle
HaciHHA, i Hexail BiH 3pocTUTh 110y MpaBeHOCTY BaLIO], 1106 yciM BU
36arayyBajych Ha BCULAKY IIMPICTB, AKa Yepe3 HaC YMHUTH borosi Asky.

Anunys (enac 1):

Cmux: Bor 6oris, Jocriofb MOBUB, i TpU3BaB 3eMJIIO Bifi CXOZLy COHIIS [0
zaxopy (I1c 49,1).

Cmux: 36epitb VMomy npenofo6nux Voro, 110 3anosinyoTs 3asit Moro
B xeptBax (Ilc 49,5).

€sanzenie: (/Ix. 5,1-11): Tozo uacy, Icyc cmose 6ins [enezapeTcbKoro osepa,
1106a4MB JiBa YOBHY, IO CTOS/IM Kpail 03epa; pubanKy BUILIIN 3 HUX i
IIOJIOCKa/IM CiTi. BiH yBiillIOB B OfMH 3 YOBHIB, 10 Hane>xaB CMMOHOBI, i
IIOIIPOCUB JIOTO BifITUIMCTY TPOXU Bifi 3€MJIi, a caM, CiBIlIM, 3 YOBHA [109aB
Hapop yuntu. Komu Bin nepecras roBoputy, ckasas 1o Cumona: “Biguann
Ha I7IMOiHb Ta i1 3aKMHbTe Balli citi Ha 10BUTBY. O3BaBcst CUMOH i Kaxe:
“HacTaBHUKY, BCIO HiY TPYAWINCH MU ii HI9OTO He MiliMasy, aje Ha TBOE
c70Bo 3akMHy ciTi”” Tak BoHU 11 3pobuny, i miliManm BeMuKy cumy puomn,
i ixni citi movyanu parucs. Tofi BOHM KMBHY/IM JO CBOIX TOBapUILiB, 110
Oynu B mpyriM 4oBHI, 06 Ti mpuiimm 7 gonomornu iM. [Tpuitim BoHN
JI HAalOBHMIM OOMJBa YOBHM, @)X Iovamy noromary. [lobaumsmm 1e
CumoH Iletpo, npunas fo xoniu Icyca it kaxe: “Inu Big mene, focriopy, 60
A rpimHa moayHa.” YKax 60 Benmkuit oropHyB J10ro i ycix, mo 6y 3 Hum,
i3-3a p]/[6, 1o X miriMasnu; TakoxX i SIkoBa Ta Voana, cuHiB 3aBejes, AKi
Oynu crninbHukamu CrumoHa. Icyc ke npomoBus 1o Cumona: “He 6irics!
Biguuni mopett Oymem moBuTH.” | BUTATIIN YOBHA Ha Oeper, KMHY/IN Bce
MIJIN CTTiIOM 32 HUM.

IMpunacnuii: Xsanire Toconasnebec,* xpanire Moronasucorax (ITc 148,1).
Amunys (x3).

gives to the poor; his righteousness endures for ever. He who supplies
seed to the sower and bread for food will supply and multiply your seed
for sowing and increase the harvest of your righteousness. You will be
enriched in every way for your great generosity, which will produce
thanksgiving to God through us.

Alleluia (Tone 1):

verse: The God of gods, the Lord, spoke and summoned the earth from
the rising of the sun to its setting (Ps 49:1).

verse: Gather to Him His devout ones, who with sacrifice make
covenant with Him (Ps 49:5).

Gospel: (Luke 5:1-11): Once while Jesus was standing beside the lake of
Gennesaret, he saw two boats there at the shore of the lake; the fishermen
had gone out of them and were washing their nets. He got into one of
the boats, the one belonging to Simon, and asked him to put out a little
way from the shore. Then he sat down and taught the crowds from the
boat. When he had finished speaking, he said to Simon, ‘Put out into the
deep water and let down your nets for a catch Simon answered, ‘Master,
we have worked all night long but have caught nothing. Yet if you say
so, I will let down the nets When they had done this, they caught so
many fish that their nets were beginning to break. So they signalled to
their partners in the other boat to come and help them. And they came
and filled both boats, so that they began to sink. But when Simon Peter
saw it, he fell down at Jesus’ knees, saying, ‘Go away from me, Lord, for I
am a sinful man!’ For he and all who were with him were amazed at the
catch of fish that they had taken; and so also were James and John, sons
of Zebedee, who were partners with Simon. Then Jesus said to Simon,
‘Do not be afraid; from now on you will be catching people’ When they
had brought their boats to shore, they left everything and followed him.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in
the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)



